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2.2.4 PSP HEAT PRI R0 CRRORCHS Jad ilf 388 4 )

fe

R NZEA77% (Wilhelm Lobscheid, 1822 -1893) G452 #i EL N BEEL | SR o 1847 4F iy 18
B & (Rheiniche Missionsgesellschaft) Hfifi o 1848 4FA 3| 12 ik 2 18 > W4 7F 75 1 J& N 7 b (2
HOMATEE o 1850 AF-Ah [ [m] A0 3t o 7E AP EE Kind Alwine 51§ > AR K KR e e A i o 2
fb BB AL B & 1% > INAAEEEE (The Chinese Union) ° 1853 4 X 4 25 YR 2| F s B % - £ AR A
FAREEIE LGB - BrRh 1856 4R 2 s B My S50 > AR - BRI I A B W BUM TAE >
1857 4EMAT i 5 - M BURAR 225 LB A4S (James Legge) — i A& 8 R &5 5bt -

AR E R AL - BAMEEE > W —ER - Mk TET GhELHEE) 25k
1864 FAEFHEIRIRF IR T 3 ARE GRS ¢ 1. Grammar of the Chinese language 5 2. {3F3E /N
5|) Chinese - English grammar ; 3. {J& R ek 55 4R) Select phrases and reading lessons in the
Canton dialect - 1866 -1867 4F-[H7E Fits tH it (FEFEF- L) English and Chinese Dictionary: with the
Punti and Mandarin Pronunciation 1t 0 i SR A SEHEARRBIME R - (2R A REWA HA
S H AR EERGE - DL ERE AR T E R MR2E - * il 1870 4F 2 =# 1l7 Mark’s Lutheran
Church AT < 1880 4F 2% ik (Ohio) fF#LLATH - ELFI 1893 Hitlh » 54 71 j% - *

32 Patricia Lim, Forgotten Souls: a social history of the Hong Kong cemetery (Hong Kong: Hong Kong University Press, 2013),
p.228.

33 TRBE s CERAAIENCH (GEIEFEML) ) > https:/www.zdic.net/ts/han/2020/08/1032.html o

34 P > CURBLERENBACER « DT RSeHE/ #EIEr IR S literature” Frh) o CREZEE R
3 (2012.12) > H 273-333 -

35  LauraMason > {Wilhelm Lobscheid) > <L) ki » http://bdcconline.net/en/stories/lobscheid-wilhelm o
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Rk

FEAT T 1864 4 HI I (WG REBE 4R ) Select phrases and reading lessons in the Canton
dialect prepared for the press > *° Fr{di Fil () & G PF 5 2 = (Samuel Wells Williams) %t o
AT & P E A ERZ AR E H 748 (John Glasgow Kerr) ~ A2 (Charles Finney
Preston) F1 Mrs. Condit T2 LA o iBAEIL 70 EH > /05 4 304+ 1. E G4 EE (Phrases in
the Canton dialect) ;2. ¥ {A%E (Canton colloquial) ; 3. B7E#H ¢ (Reading Lessons) ;4. %%
# (Chinese Riddles) -

L BECRGEE R RR © PR 5 BR T LT D RS IR LL B RA PRSI

L1 A
To tsé&? EA Many thanks.
‘M ckoi WE 3% I beg your pardon.
1.2 =ffF
Fuk. .yam <t‘ong R Chapel.
“T4 ham” 16° T8 % To gape.
1.3 PO
“Ni sit” mat, “yé PREEAL BT What are you laughing at?
Pan® ct‘ong cyan chong N To dress like a Chinaman.

1.4 FARFELL L
Hai® fa ki clai k& 1R AE i LN Comes from America.

Ko® kan hong® mat. <shui | 84T FEMEHEVE | Who is comprador in that hong.
tso® “mai pan® ni

36  Wilhelm Lobscheid, Select phrases and reading lessons in the Canton dialect prepared for the press (Hong Kong: Noronha’s
Office).
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1.5 IR 10 - AR s - R - IR > TR D BB - 7

“Ni shik. .4 p‘in’ n “mo | /R E 15 F ATV Do you smoke opium?

ni

Kai ko™ ti yéuk. “shui clai | A {5 Y 45 /K 205 (1 05 4 | Take this medicine and
chom “hau ° em “ho  t‘an | FE[LF gargle the mouth; but do not
lok, “t‘0 & swallow it.

2. BERAREE - HER MR BERA SRR SRR > il W~ A AR

In Canton colloquial we frequently hear K&~ Mf affixed to the Adjective, as: --

*Ni o0i” hak. ké” wak. pak. | PR35 BRIRE By, (5 IR Do you prefer black or
ké&” white? (lit. black one’s or
white one’s.)
“Ngo chung i chung ké” F A B 4T 8% I like red (lit. a red one.)
22 fF

In conversation with little children and other expressions of fondness, the diminutive tsai is
affixed to every Noun, as:--

“Ngo “yau kom “tsai, “yau | F A HAFEBHFHE B4 | 1 have a little orange, a little
“peng “tsai, “yau tséuk. “tsai. cake, and a little bird.

3. BEERSC > filtn
TR W
Rt ATHUR B PR K I 2 AR AT I 22 B R VAR SO AR B R 1 LT
P WE % s s T WE P £ 2 A W11 81 8l e

Several Miracles. Luke VI. 11-16. After Jesus had turned the water into wine, he performed a
great many miracles. He made blind people see, dumb people speak, and lame people walk; and
whenever he saw sick people, he healed them all.

37 HB4rINZEHL Thomas T. Devan [ The beginner s first book in the Chinese language (Canton Vernacular) #i[F] - 5, 2.2.3 ©
38 ERCARMHE AL (G Piercy) B (BERISIED) (M : VMR A > 1862) o
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4. fEwk - it
CHINESE RIDDLES
21 men carry a jar of oil, yet they do it in such | - — A$5—I2IHHA 15/ VIR -

a manner that their feet represent the character
“eight.”

SOLUTION
The character “Yellow.”

i
4 B

PEHRMARB AR > CEOREERERERAR) T VAR > B T 51 A% w52 2 M flAs i 2 52
BUIE AR ARG~ HOOREAS B EERSC - M BOUTIE ~ SREUNEE - SRR - AR -

Ve Wilhelm Lobscheid John G. Kerr Kwok Tsan Sang
Ji ik SR~ BB =R )
=4 Select phrases & reading Select phrases in the Select phrases in the
lessons in the Canton Canton dialect Canton dialect
dialect (BRETE)
H A 1864 - 1867 1889 1914
H R e Hong Kong Noronha’s Hong Kong Kelly & Hong Kong Wing Fat &
office Wash Limited Co.
H# 70 66 33
H % FIw8 A a A
a2 (Gig A Tue a
A A Tig it
[P v ok A fig Tne
1 o 0 15 A T it
i A =l l
RBOH ] i AR SC Jiwh i

39 PE . Chalmers (1876) - ZRAFAER 1867 4EAER WS ML 1745 R » B ¥ 47 o HMUAEAFE » 5 John Chalmers, “Sketch of
the Canton Protestant Missions,” Chinese Recorder, 7(1876): p. 202 °

40 Kwok Tsan Sang Fjit 1924 4 (BEIHEHEFE) > JCFEH Select phrases in the Conton [sic] dialect » EH{ 54 « E#
TR A H 3045 > {H Kwok Tsan Sang A fit 2 4 230 S 3E B 5R B o





